
ную традыцыю (Дамаскін, Данат, Прысцыян) разумения інфінітыва як імя самой 
рэчы. Пазней Ф.Санчас адзначаў, што інфінітыў -  тэта дзеяслоў, які можа ўжы- 
вацца замест любой склонавай формы назоўніка, бо ён і сам быў некалі імем.

Л.Зізаній таксама стаіць у вытокаў традыцыйнай класіфікацыі, філігранна 
распрацаванай сістемы часоў, тоесных цэласнаму прошламу ў сучаснай бела- 
рускай мове: мимошедшее, протяженное, пресовершенное, якая спалучае ад- 
ценні значэнняў імперфекта, аорыста, перфекта і плюсквамперфекта.

Старабеларускі граматыст зарэкамендаваў сябе і ўважлівым даследчыкам 
катэгорыі прыслоўя. У  рэестры патэнцыйных у сучаснай літаратурнай мове зна- 
ходзяцца такія адценні значэння, як оувЬщевангя: сице, тако, еь правдоу, въ 
истинноу, всяко, аминь; молітвеннаго: да, аминь; чина: прежде, послЬди, по 
семь; велйчанія: sbno, всяко, праве, докоуска; кпйненія: ей; іавленія: іавь; та- 
енія: тай.

У  “Граматыцы” Лаўрэнція Зізанія прысутнічаюць рысы і тыпалагічнага дас- 
ледавання (кампаратывістыкі). Аналізуючы канон ужывання літары Я, старабе- 
ларускі граматыст зазначае: Сего обыкоша оупотреблятй люд'іе сербстхи, и 
волохове въмЬсто оу U ю. Пры характарыстыцы канона літары A  старабела- 
рускі філолаг адзначае, што ў айчыннай традыцыі ёю радзей карыстаюцца, алё 
писцЬ Велйкой Pocciu обыкоша пйсатй ея.

У  сучаснай беларускай мове, як адзначаюць даследчыкі, у сувязі з ак- 
тывізацыяй моватворчай практыкі вельмі востра паўстала праблема прадстаў- 
ніцтва кандовых, стрыжнявых асаблівасцей у літаратурнай мове, у тым ліку і 
дыфтонгаў, характерных палеска-падляшскаму арэалу гаворак. Л.Зізаній у дзе- 
сятым каноне адзначаё гэтую асаблівасць старабеларускай мовы: “діфф- 
тонкгъ выноу в началЬ реченія полагается, іако іаслі, іавляюся", о йо у  едйноу 
имоутъ в началЬ реченіяуй на конци полагаются токмо съ разсоужденіемь, 
іако, соудомь, Бого, рЬшоу, несоу".

Менавіта такім шукальнікам навуковай, а найперш духоўнай, ісціны, падзвіж- 
нікам беларускай і славянскай культуры, вядомым дзеячам праваслаўнага Ад- 
раджэння застаўся наш зямляк Лаўрэнцій Зізаній у памяці нашчадкаў.

1Ж у р а ў с к і  A . I.  Гісторыябеларускайлітаратурнай мовы. Мн., 1967.T.1. С.233.
2 К а м е н с к і  Я н  А м о с .  Великаядидакгика. M., 1906. С.110.
3 Гл.: Ky л и ш П . А . Материалы для истории воссоединения Руси. М., 1877. T.1. С.72; АЮЗР. 4.1. 

T.IV. С.407.
4 Библиотека АН Литвы. Отдел редкой книги. Л.4.
5 С а н ч а с  Ф.  Минерва, или О первоосновах латинского языка. Саламанка, 1587. Кн.1. Гл.2.
в Г а л я т о в с к и й  И о а н н и к и й .  Наукы короткая албо способа эложеня казання // Вомперский 

В.П. Риторики в России XVIII вв. М., 1988. С.27.
7Д е р ж а в и н  H . История Болгарии. М.;Л., 1946.Т.2. С.134.
8 А.А.Патэбня і А.М.Пяшкоўскі не знаходзіпі ў займенніках уласцівасцей самастойных часцін мовы, 

тоесных поглядаў прытрымлівапіся прадстаўнікі расійскай славянафільскай школы Г.П.Паўскі і К.С.Ак- 
сакаў.

І.Я. ВОЙНІЧ

ПАТРАНАТ У  ЭМ БЛЕМ АТЫ ЧНАЙ ПАЭЗІІ С ІЛЬВЕСТРА KOCABA  
Ў ПРАДМ О ВЕ Д А  ПЕРШ АГА ДРУКАВАНАГА ВЫ ДАННЯ  

КІЕВА-ПЯЧЭРСКАГА ПАЦЯРЫ КА 1635 г.
Толькі ў апошнія дзесяцігоддзі беларускія літаратуразнаўцы сталі актыўна 

даследаваць такі мала вывучаны від' старажытнай пісьмовай творчасці X V I-  
XVII стст., як прадмовы і пасляслоўі. Аднак пакуль што амаль не ўдзялялася 
ўвагі польскамоўным прадмовам беларускіх аўтараў, што значна абядняла сту­
пень вывучаннасці літаратурнага працэсу дадзенага перыяду на Беларусі.

Пачынаючы з твораў Францыска Скарыны, амаль усе друкаваныя кнігі не 
абыходзіліся без традыцыйнай прадмовы і пасляслоўя. He стала выключэннем 
з гэтых правілаў і выданне беларускім пісьменнікам Сільвестрам Косавым на 
польскай мове аднаго з самых ранніх помнікаў літаратуры так званага перыяду 
Кіеўскай Pyci Кіева-Пячэрскага пацярыка (“Paterikon, albo zywoty ss. Oycow 
Pieczarskich" (“Патэрыкон або жыція св. Айцоў Пячэрскіх”. Кіеў, 1635)) -  зборніка 
аповядаў аб жыцці першых манахаў Кіева-Пячэрскага манастыра і яго галоўнай 
святыні -  царквы Успення Багародзіцы.

12



“Paterikon” С.Косава, як лічаць многія даследчыкі, стаў адным з арыгіналь- 
нейшых рэдакцый Кіева-Пячэрскага пацярыка. Лічыцца, што гэта было самае 
першае друкаванае выданне старажытнага помніка ўсходнеславянскай літара- 
туры. Пісьменнік не проста пераклаў жыція пячэрскіх святых са старажытнарус- 
кай мовы на польскую -  найбольш даступную для чытачоў мову ў Рэчы Паспа- 
літай. Узяўшы за аснову другую Касьянаўскую рэдакцыю “Пацярыка” 1462 г., 
Косаў надаў свайму твору іншую архітэктанічную цэласнасць. У асноўнай агія- 
графічнай частцы ён ўвёў новую стылёва-рытарычную форму падачы зместу са 
сваім каментарыям і спасылкамі на вядомыя крыніцы, змяніў да патрэб часу 
ідэйны сэнс асобных жыцій пячэрскіх святых, а таксама, зыходзячы з патраба- 
ванняў этыкету і барокавых традыцый, ўключыў у кнігу яшчэ некалькі раздзелаў: 
уступных, дадатковых і паясняльна-тлумачальных.

"Патэрыкон” з’яўляецца найбольш значным выданнем у творчай літара- 
турнай спадчыне Косава. Ha тытульным лісце пісьменнік паведамляе, што 
“Патэрыкон” быў напісаны “славянскай мовай законнікам Нестарам, рускім 
летапісцам", і ў прапануемай кнізе аўтар збіраецца растлумачыць гэты твор, 
карыстаючыся дадатковымі крыніцамі “грэчаскіх, лацінскіх, славянскіх і рускіх 
пісьменнікаў". Згодна з традыцыяй прысвячаць выданне кніг мецэнатам ці вядо- 
мым уплывовым і паважаным у грамадстве асобам, Косаў прысвячае свой 
“Патэрыкон” чарнігаўскаму падскарбію, праваслаўнаму шляхцічу Адаму Кіселю. 
Патрон кнігі быў выбраны не выпадкова: у асобе Адама Грыгор’евіча Кіселя 
Сільвестр Косаў бачыў ідэальнага чытаЧа.

На культуру народаў Рэчы Паспалітай у эпоху Адраджэння і асабліва барока 
паўплывала. шляхецкая ідэалогія. Яе аснову складала тэорыя паходжання 
шляхты ад ваяўнічых сармацкіх плямен. У  гэты час асаблівай павагай у гра­
мадстве карыстаўся шляхціч з найбольш старажытнай радаслоўнай. Вобраз 
шляхціча-сармата становіцца ідэальным вобразам для пісьменнікаў і мастакоў. 
Менавіта для патрэб шляхты, якая лічыла сябе роўнай каралю і магнатам, па- 
чалі выдавацца кнігі па гісторыі, генеалогіі і геральдыцы Мацея з Мехава, Мар­
ина Кромера, Марціна і Яхіма Бельскіх, Аляксандра Гвагніні, Барташа Папроц- 
кага, Мацея Стрыйкоўскага. У  гэтых працах многа гаварылася аб атрыманні тым 
ці іншым дастойным чалавекам шляхецкага звання, а разам з тым падаваліся 
звесткі аб паходжанні гербаў і прозвішчаў, якія звычайна выводзіліся з якой- 
небудзь старадаўняй легенды, ці былі атрыманы ў вядомых бітвах: на Сініх 
Водах (1363 г.), Грунвальдскай (1410 г.), Аршанскай (1515 г.) і інш.

Старажытныя генеалагічныя карані Адама Кіселя, прыналежнасць да роду, 
які захаваў праваслаўную “святую даўнюю веру ў  патомках’’ і “веру панам 
карапям сваім” -  цалкам адпавядала шляхецкай сармацкай ідэалогіі. "Стара- 
жытнасць у  расійска-сармацкім народзе... і дзедаўская рэлігія -  вось дзве пры- 
чыны” -  гаворыць пісьменнік, -  чаму ён “кнігі пацярыка жыцій святых айцоў 
пячэрскіх падімём міласцівага пана Падкаморыя" выдаць вырашыў. Выкарыс- 
таўшы кнігі “рускіх летапісаў... і польскіх гісторыкаў", Косаў ва “Уступным сло­
ве да яго літасці" ("Praefacya do lego M d ”) робіць гісторыка-генеалагічны агляд 
вытокаў роду Кіселяў, усхваляе вайсковыя подзвігі самога патрона кнігі і яго 
славутых продкаў. Паходжанне роду Кіселяў Косаў выводзіць ад легендарнага 
Свентольдыча і прыводзіць міфалагічнае паданне аб падзеі, апісанай у “Алове- 
сці мінулых гадоў” пад 996 годам, калі жыхары Белгарада адстаялі свой горад, 
абложаны ўжо доўгі час печанегамі, дзякуючы мудрасці аднаго старца, які зага- 
даў “створити ціокь, в немь же варять кисель, и повел А ископати колодязь, и 
вставити тамо кадь” . Пасля старац запрасіў у горад печанегаў пакаштаваць 
гэтага кіселю, і тыя, зразумеўшы, што горад голадам не ўзяць, знялі аблогу. 
Калі летапісец не назваў імя мудрага старца, то Косаў згадвае, што ім як раз і 
быў Свентольдыч. Гэты Свентольдыч за “стратагему, пры дапамозе якой 
адстаяў свайму манарху сталіцу, і атрымаў сабе новае прозвішча Кісель, 
якое шчасліва трываецца і да цяперашніх дзён"2. Апісаную ў летапісах падзею 
Косаў перанёс з Белгарада ў Кіеў, у часы, калі князь Уладзімір яшчэ не прыняў 
хрысціянства. Пісьменнік згадвае, што тое вынаходніцтва продка Адама Кіселя 
“дало веру ў  багоў сваіх паганскіх, узбудзіла кіяўлян даць адпор печанегам”. I 
далей: “Перад тым, як Упадзімір прыняў Святы крыж і веру, продак Вашай 
Jlimacuj [Адама Кіселя] гэты тытул атрымаў ад старых раксаланаў’3.

Падобнымі міфалагічна-мастацкімі тлумачэннямі паходжання шляхецкіх 
прозвішчаў і радавых гярбоў былі нашпігаваны геральдычныя кнігі Яхіма Бель-
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скага, Барташа Папроцкага і больш позняга геральдысга XVIII ст. Каспара Ня- 
сецкага. Легенда набыцця Свентольдычам прозвічша Кісель не больш чым 
мастацкі вымысел Косава, ці саміх Кіселяў. Аднак гэтая легенда ў XVlI ст. на- 
была ўстойлівую папулярнасць на Украіне, што падцвярджаецца звесткамі з 
Густынскага летапісу і “Сінопсіса". Хаця i яны аб гэтым паведамляюць з адцен- 
нем верагоднасці: "Человека же того, иже хитрость с/ю изобр-бте, прозваша 
Кйсіль, а сказують  [разб. мая - 1.В] его быти от племени и коліна Свень- 
делда, или Святолда, нарочита советника СвЬтоспавпя и Владимирова”5.

У  першых рускіх летапісах асоба Свентольда, ці як падаецца ў першакрыні- j  
цы -  Свянэлда -  усплывае ў 945 г., адразу паспя забойства князя Irapa драўля- \ 
намі. Свянэлд, бацька Мсцішы, быў ваяводай пры малалетнім князі Святасла- j 
ве . Яго сына Люта ў 975 г. падчас палявання гвалтоўна забівае князь Апег I 
Святаславіч. 3-за гэтага паміж братамі Яраполкам і Алегам пачынаецца вайна, 
у якой Апег гіне7. Імя прыбліжанай да княскага трона асобы Свянэлда ці яго 
нашчадкаў, вядома, было б згадана летапісцам пры апісанай пад 996 годам 
падзеі асады Белгарада (а не Кіева, як сказана ў Косава) печанегамі. У  летапісу, 
нагадаем, гаворыцца пра безыменнага старца.

Асоба Адама Кіселя бачылася Косаву ідэальнай і з прычыны таго, што ела- ) 
вуты продак чарнігаўскага падскарбія згадваўся побач з кіеўскім князем Улад- I 
зімірам, пры якім хрысцілася Русь. Косаў на момант выхаду “Патэрыкона” ў I 
царкоўнай іерархіі займаў даволі высокую пасаду -  епіскапа. Гэта вымагала яго j 
весці вельмі стрыманую палітыку ў адносінах да свецкай улады. Для асоб тако- ; 
га рангу сярэднявечны культ першых дзяржаўных асоб па-ранейшаму заста- I 
ваўся недатыкальным (прынцып стылю манументальнага гістарызму ў сярэд- і 
нявечнай літаратуры, калі князі, каралі і іх дзеянні маляваліся толькі станоўча, I 
выключна ў прыгожых танах). Асоба князя Уладзіміра Святаслававіча асабліва ; 
паважанай была ў клерыкальных колах, да якіх належаў і Сільвестр Косаў. 
Першы рускі мітрапаліт Іларыён у “Слове аб законе і благадаці” пачаў распра- 
цоўваць царкоўны культ Уладзіміра-хрысціцеля, уводзячы яго ў пантэон святых 
патронаў праваслаўнай рускай царквы нават раней за пакутнікаў Барыса і Гле- j 
ба. Хвалебнае апяванне працягвалася і ў летапісах, створаных манахамі . Імя : 
князя Уладзіміра'звязвалася з магутнасцю і незалежнасцю Pyci1 як дзяржаўнай, 
так I царкоўнай. Асоба князя Уладзіміра для ўсходніх славян была такой жа j 
аўтарытэтнай, як асоба Карла Вялікага ў Свяшчэннай Рымскай імперыі, ці князя . ■ 
Мешкі Старога ў палякаў. Імя хрысціцеля зямлі рускай, што стала побач з Свен- 
тольдам, павінна была падкрэсліць значнасць роду Кіселяў, знайсці самы неаб- 
вержаны аргумент на карысць яго старажытнасці і годнасці, каб ніхто не змог ні j 
ў чым усумніцца. Вобраз князя Уладзіміра для гэтай мэты быў ідэальны, а для 
пісьменніка таго часу было не істотна -  ці адпавядае гістарычнай сапраўднасці 
складзеная ім легенда. У  асобе Адама Кіселя Сільвестр Косаў любымі сродкамі 
імкнуўся стварыць “ідэалізаваны вобраз сучасніка-шЛяхціча9". ;

Сярод іншых гераічных продкаў Ддама Кіселя асаблівую ўвагу ўдзяляе Косаў 
яго дзеду -  Гневашу Кіселю (які "слаўна адзначыўся.. на марсавым плацу пад 
Воршай... лад камандаваннем памяці гетмана князя Канстанціна Астрожска- 
га") і.бацьку -  Рыгору Кіселю, які лад "мужным гетманам Рыгорам Хадкевічам 
хадзіў, кроў сваю праліваў у Маскоўскай экспедыцыГ. Асоба Адама Кіселя, 
шляхетнасць паходжання, адданасць кіеўскаму князю, а потым польскім кара- 
лям, вайсковыя подзвігі, вернасць праваслаўю трактаваліся Сільвестрам Коса- 
вым “як неабходная перадумова рэйэпцыі ўвасобленых у кнізе рэлігійна-этыч- | 
ньіх і грамадска-патрыятычных ідэй’’1 . j

Традыцыйна ў прадмову-прысвячэнне да твора ўключаецца эмблематычны 
кампанент-трьіяда: надпіс-дэвіз (inscriptio, motto), сам герб і гербатлумачальны 
верш-панегірык, з якога пачынаецца твор. Пасля загалоўку "Ha слаўны кляйнот 
у  Сарматы'і расійскай, старажытнага дома паноў Кіселяў", гербавага шчыта з 
ініцыяламі: Наверее -  AKPC -  (Adam Kisel Podkomorzy Czarnihowski), унізе -  
SN -  (хутчэй за ўсё -  Swi^ntolda Nazwisko (Свянтольда Імя), яшчэ ніжэй пры- 
ведзена наступная эмблематычная частка -д эв із , зашыфраваны ў літарах D.I. 
К.М., які нам расшыфраваць не ўдалося.

Выданне аднаго з самых старажытных і найбольш значнага літаратурнага 
помніка Сярэдневяковай Pyci патрабавала велічы і грунтоўнасці ва ўсім. У  
“Патэрыконе” Косаў змяшчае цэлых пяць эпічных вершаў -  эпікграм -  у гонар 
патрона выдання. Гэтым ён хацеў падкрэсліць важнасць не толькі самой кнігі,



але і асобы Адама Кіселя, чый продак быў яшчэ больш старажытным, чым 
жыційныя асобы Кіева-Пячэрскага пацерыка. Але, магчыма, гэта тлумачылася 
спешным выданнем кнігі ў свет: Косаў на час выхаду "Патэрыкона” (1635 г.) 
павінен быў ужо даўно пакінуць Кіеў, бо атрымаў пасаду епіскапа Мсціслаўскага, 
Аршанскага і Магілёўскага. Яго папярэднік па кафедры Іосіф Бобрыкавіч памёр 
яшчэ ў 1634 г. Сам Косаў гаворыць у прадмове, што асобу патрона ён шукаў 
ужо пасля напісання асноўнай агіяграфічнай часткі кнігі. Пагзтаму сам ён паспеў 
напісаць у гонар Адама Кіселя толькі адну кароткую эпікграму, яшчэ чатыры 
геральдычныя вершы напісаны Афанасіем Кальнафойскім. Усе пяць вершаў 
раскрываюць сімвалічную ўзаемасувязь гербавых знакаў з асобай Адама 
Кіселя, усім яго родам і ў першую чаргу славутым продкам Свянтольдычам.

Сам герб роду Кіселя змяшчаў няшмат дэталяў: у цэнтры на белым полі -  
вайсковы намёт, пакрыты шаломам з мальційскім крыжам. Гравюра герба абля- 
моўваецца вянком з дубовых лістоў, выходзячых з рыцарскага забрала. I аб'яд- 
ноўвае ўсю кампазіцыю геральдычнага шчыта выява трохвежавай фартэцы.

Сільвестру Косаву, як ужо гаварылася, належыць толькі першы верш. Пане- 
гірык поўнасцю адпавядае ўзору геральдычнай паэзіі X V I-X V II стст., напісаны 
характэрнай для славянскіх моў сілабікай з жаночай клаўзулай I абавязковай 
сумежнай рыфмоўкай. У  вершы строга вытрыманы папулярны на той час тры- 
надцаціскладовы радок з цэзурай пасля сёмага складу, хаця чаргаванне націск- 
ных-ненаЦіскных складоў не заўсёды адпавядае класічным нормам. У  адпавед- 
насці з традыцыйнымі правіламі для падобных эмблематычных вершаў, эпік- 
грама Косава змяшчае мінімапьна неабходную колькасць радкоў (у дадзеным 
выпадку -  шэсць).

Ba ўступе паэт гаворыць аб намаляваных на гербе знаках: намёце (шатры) 
са святым крыжам:

W  Polu Namiot, a nad nim b lis zc zy  sip Krzyz swipty.
То dom  Wlarsow
(У полі намёт, а над нім блішчыць крыж святы.
Гэта дом Марсаў...)
Рыцарскі знак “намёт” азначаў, што ўладальнікі герба праславіліся ў вай- 

сковых паходах. Акцэнт увагі -  на крыжы, які не проста знаходзіцца, а “блі- 
шчыць", быццам на купапах праваслаўнай царквы, сімвалізуе тое, што вайско­
вы шацёр -  "надзейны прытулак для царквы й Бацькаўшчыны”11; ён сімвалізуе 
непарыўнасць "дома Кіселяў’’ з хрысціянскай верай.

Слава, дабытая ў вайсковых паходах, была галоўным прадметам гонару шлях­
ты, таму вайсковыя геральдычныя знакі (меч, шабля, шалом, маджэра, дзіда, 
лук, стрэлы, вайсковы намёт, узброены ваяр) былі даволі папулярнымі. Наяў- 
насць у гербе гэтых знакаў дапамагала геральдыстам выявіць сімвалічны сэнс 
дадзеных знакаў, а паэтам -  апяваць іх у вершах. Па традыцыях паэзіі, усё, што 
нагадвала вайну, вайсковыя справы, зброю, знакі і г.д., алегарычна ўвасабля- 

\ лася ў вобразе старажытнарымскага бога вайны Марса. Сімвалічная сувязь 
I вайсковага гербавага знака з антычным богам адлюстравана і ў панегірыку 
I Афанасія Кальнафойскага. Ba “Уступным слове” Косаў таксама неаднарозова 

замяняе слова “вайна” алегарычным вобразам Wlapca: "крывавы Марс справы 
ўчыніў" “продкі ў цесным кантакце з Марсам прадстаўлены былГ, “на марса- 
вым плаиу пад Воршай". Спалучэнне хрысціянскіх (“крыж святы") і антычных 
сімвалаў-вобразаў -  характэрная з’ява для літаратуры барока з часоў Адрад- 
жэння.

Вобраз антычнага бога вайны спадарожнічае імю кіеўскага князя Уладзіміра, 
пры якім, сцвярджае паэт, быў набыты клейнот роду Кіселяў. Тут I ў наступ.ных 
двух радках паэт, як гэтага вымагае кароткая эпікграма, вельмі сцісла і лака- 
нічна паведамляе аб існаванні старажытнай легенды роду Кіселя:

... to K lejnot z  W lo d zim ierzem  wzipty.
Ten znak nosit Swiptoldychz, Wlqz Ruski, ktorego
Rus Kiselem  n a zw a la  od kunsztu s law n eg o .
(... то клейнот пры Уладзіміры набыты.
Гэты знак насіў Свянтольдыч, муж рускі, якога
Русь ІСюелем празвала за знаходніЦтва слаўнае.)
Косаў як бы імкнецца абўдзіць у чытача цікавасць да апетай у вершы стара- 

даўняй легенды, абавязкова раіць звярнуць у вагу на наступную частку прадмо-
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вы “Уетупнае слова да яго літасці", дзе падрабязна расказваецца, што тэта за 
"знаходніцтва слаўнае”, за якое Адам Кісель атрымаў сваё прозвішча.

Завяршаецца панегірык традыцыйным пажаданнем свайму патрону самага 
найлепшага:

Stqd od w iekyw  z  K ijow om  dот K isielow  s ly n ie
I b?dzie s lyn q c , poki Dniepr w  swych brzegach p lyn ie .
(Адсюль спрадвеку з Кіевам дом Кіселяў славіцца
I будзе існаваць, пакуль Дняпро ў сваіх берагах плыве.)
Падобнае пажаданне даўгавечнасці славы ўладальнікам гербу было не но­

вым у геральдычнай паэзіі народаў Рэчы Паспалітай 2. Косаў увёў у свой верш 
усходнеславянскія фальклёрныя матывы. Культ вады ў беларусаў і ўкраінцаў 
(Купала) папулярны з язычніцкіх часоў. Невыпадкова, што для свайго вобразу 
паэт выбірае самую магутную раку ўсходніх славян -  Дняпро -  і жадае дому 
Кіселяў такой жа велічы і даўгавечнасці.

У  цэлым панегірык не вызначаўся мастацкай арыгінальнасцю: мінімальная 
колькасць радкоў, сціпласць на тропы, традыцыйнасць вобразоў і характарыс- 
тык пры раскрыцці сэнсу геральдычных знакаў. Аднак мінімальная колькасць 
радкоў панегірыку Косава вельмі добра дапоўнілася вершамі Кальнафойскага. 
Гэтыя эпікграмы даволі разнастайна і арыгінальна тлумачылі сэнс асобных 
знакаў гербавага шчыта Адама Кіселя, ўдала раскрывалі сімвалічную ўзаема- 
сувязь гэтых знакаў са справамі нашчадкаў легендарнага Свянтольдыча, пад- 
крэслівалі іх веліч і славу.

Леракладам "Патэрыкона" на польскую мову і прысвячэннем яго годнаму 
чалавеку з "народу сармацка-расійскага, роду даўняга", Косаў атрымліваў свае- 
асаблівую індульгенцыю на тое, што кніга жыцій святых айцоў пячэрскіх без 
перашкод зможа дайсці да патрэбнага чытача і адначасова будзе пад патрана- 
там даволі вядомага дзяржаўнага мужа.
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К. Ц. БРУЕВ А

РОЛЯ ГУКУ Ў  С Т В А Р Э Н Н ІI РАЗВІЦЦІ СУС ВЕ7У  
(на матэры яле міфапаэты чнай творчасці)

У  свядомасці лінгвіста гук перш за ўсё атаясамліваецца з паняццем важнай 
адзінкі маўлення. Але ў большасці старажытных літаратурных твораў ён высту­
пав як асноўны элемент, які браў удзел у стварэнні Сусвету. У  той жа час мы 
надаем вялікае значэнне Першаму Слову, без якога «нічога не пачало быць, 
што пачало быць» (Іаан. 1:3). Слова, пра якое гавораць гэтыя радкі, ёсць Пер- 
шародная Мудрасць. Гэтаму паняццю адпавядае санскрыцкі дзеяслоўны ко- 
рань «веда», які ў беларускай мове мае адпаведнае сэнсавае напаўненне.

У  Ведах, свяшчэнных індыйскіх пісаннях, сцвярджаецца, што Вышэйшая 
Мудрасць прыйшла з духоўнага свету і заўсёды перадаецца шляхам вучнёўскай 
пераемнасці.

Паколькі раней людзі валодалі дасканалай памяццю, то Веды доўгі час 
існавалі ў вуснай традыцыі і ў выглядзе пісьмовых тэкстаў былі занатаваны на 
санскрыце некалькі тысяч год назад.

У  каментарыі мудраца В'ясьі да Веданты -  апошняга слова Ведаў -  гаво- 
рыцца: «Неба ўзнікае з гуку», «Ён уваходзіць у асабістае сэрца, распрасцёртае
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